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PO30iN IV. AKTYANbHI MPOBNEMU 3ICTABHO-TUMNONON4YHOro BMBY4EHHA MOB

ITImemucaas IO3BikeBnu
VK 81-116.3
HA3BM HEIiCTIBHUX I OTPYWUHUX 'PUBIB B YKPATHCBHKIN TA IOJIBChKIA MOBAX —
CEMAHTHYHHUI AHAJII3

Posenanymo Ooicepenvny 6a3zy MiKoI02IUHOI NeKCUKU, OXAPAKMEPUOBAHO CYYACHI VKPAIHCOLKI U NOAbCOKI
MOB03HABYT Npayi, NPUCBAYEH] HAUMEHYBAHHAM 2pubdie, NPOAHANI308AHO HA368U YKPAIHCOKUX | NONbCOKUX HeiCMiBHUX i
ompyunux epubis, 30iliCHeHO 6CMYNHUL CeMAHMUYHUL AHAI3 MIKOHIMIS.

Knrouosi crosa: mikonoziuna nexcuxa, Hazeu epubis, yKpaiHCbKa i NOIbCLKA MOBU, CEMAHMUYHUL AHATI3.

VYkpaiHIliB 1 MOJAKIB, a TAKOXK OUIBIIICTh HapoiB [lenTpanproi i CxigHoi €Bponu Ta kpain Janexkoro Cxoxay 3
omIsy Ha 1XHe CTaBJeHHS A0 30MpaHHs Ta nepepoOku rpudiB Podepr ['opmon Yoccon (1) 3apaxyBaB mo rpymnu
Miko(iIbHUX CycHisbCTB. bararoBiuni rpuOHi Tpaauiii BiqOMBAIOTECS HE TUIBKU B IXHIHM KyJIbTYpi, JiTEpaTypi, aje i B
MoBi. [y 6araTthoX OCIHHI eKCKypcii 0 Jlicy — Iie He JIMIIE IOpiYyHa 3aroTiBis XapuyiB i MEpUIMH eTamn pi3aBsSHOT
rapsiukH, Ie, nepeaycim, MpucTpacTh, e BiAUyTTs, ske Mapis JIaBpHHOBIY, OJIbChKA MIiKOJIOT, HA3HBA€E «ITOKITUKAHHSIM
rpubay (2). Take emoriiiHe cTaBIeHHs 10 30MpaHHs TPUOIB — SIBHIIE 30BCIM YHIBEpcalbHE, CTOCYETHCS JIIOCH PI3HUX
mpodeciii, pi3HOT OCBITH, 3 PI3HUM >KUTTEBUM JOCBIIOM.

Tema nOCHIIPKEHHS € AaKTyaJbHOIO, OCKUIBKM B HBOMY pO3IJISIA€ThCS CydacHa TEPMIHOJIOTIYHA CHCTEMa
MIKOJIOTIYHOT HayKH, sIka (YHKIIOHY€e He JHIIe B HAYKOBUX, aje i HayKOBO-TIOMYJIPHUX 1 XyIOXKHIX TEKCTaX, y cdepi
HapoaHoi Tpaauiii. KokHa 3 IMX AUITHOK CTaHOBUTH TOTY)XKHY JDKEpEIbHY 0a3y, a MOBO3HABUi JOCHTIIHKEHHS MOXKHA
BECTH Ha 0araThoX piBHSX.

OO0'eKTOM JOCIHIJKEHHS € MIKOJIOTIYHA JIEKCHKA YKPaiHCHKOI 1 MOJbCHKOI MOB, MPEIMETOM — 3iCTaBHUH aHali3
YKpaTHCHKOT 1 HOJILCHKOT MIKOJIOTYHOT JIEKCUKH (TOYHIIIe, Ha3B HEICTIBHUX 1 OTPYHHHX TPHOIB), 30KpeMa 3 OISy Ha Te,
1110 MOPIBHSJIBHI TOCHIPKEHHS Y 1ii cdepi JIEKCUKH A0Ci He MPOBOAMIUCS.

MeTa IOCTIKCHHS — OXapaKTepU3yBaTH BHOpaHi JKepesia MIKOJIOTIYHOI JICKCHKH, HA3BaTH MOJbCHKY Ta
YKpalHCBKY JiTepaTypy, IO CTOCYEThCS AOCIIIKYBaHOI JIEKCUKHU, 3pOOUTH BCTYIHHUN CEMaHTHYHHUN aHali3 BUOpaHUX
YKpaTHCHKUX 1 MOJBCHKUX HAa3B HEICTHMBHUX Ta OTPYHHUX rpuOiB (OCOOIMBO THX, IO HAWYACTILIE BUCTYNAIOTh Ha 000X
TEPUTOPISX).

HaykoBa HOBH3HA IONISITa€E B TOMY, IO MPOMOHOBAaHA CTATTSA € MEPIIMM IOPIBHAHHSAM OHIMHOTO HPOCTOPY
MIKOJIOTIYHOT JISKCUKHU YKPaiHCHKOT Ta MOJIBCHKOT MOB.

I'puO, sk YacTHHA CBITYy IPUPOJH, @ TAKOXK €IEMEHT HapOIHOI TPaIuii i KynsTypH, QyHKIIIOHYE B 000X MOBax
He ozHe croiiTTs. Halikpaine 11e 3acBiAdyIOTh MPUCIIB’S Ta IPUKA3KH, IO € YyAOBHM ITiATBEP/DKEHHSIM HEPO3PHBHOTO
3B’sI3KY JIIOOUHU 3 mpupooro. Taki dhpasm, sk [ pubu wykaroms - no zicy eacaroms, Kou, epube, mooice, mebe xmoco
30ubne; hic 6opuy 3 2pubamu, i deporcu a3ux 3a 3yéamu; He 3ieneuics 0o 3emni, mo ii 2puba e 3naiidews; Yeeuepi dowyi —
epanyi 2pubis wexai, Bezryba i grzyba umarfby kaszeba; Gdy sie grzyby zrodzg, chleba ma/o; Kiedy nie ma ryb, dobry
i grzyb; Wrzesieni chodz po rosie, zbiera grzyby wewrzosie; Zdrowy jak rydz tomio, xo4a 6 0iH pa3 B JKHTTI 4yB KOXKEH
yKpaiHeIp 1 MOJIK.

Jyxe 1ikaBo BUIIIAJA€ TAKOX «IPUOHA CIpaBa» B XyIOXKHIil JiTepaTypi. SIk MoJbChKi, Tak 1 yKpaiHChKiI aBTOpH
I0-pi3HOMY BHKOPHCTOBYBAJIM IIi CIOXKETH B CBOIX TBOpax. HaiiOinpIn 3HaHa MONBCHKOMY YHMTaueBi CIieHa 30MpaHHS
rpubiB NPHCYTHSA y TPETiil KHM3i BiZlOMOTo, HAIIHCAHOTO MONBCHKAM AlE€KCAHPiIHCHKHM BipIIEM, IepOiYHOro emocy’
Anama Minkesnua «[lan Tageymr». OmHak, KpiM HalBHAATHIIIOrO MOJBChKOTO moeta XIX crT., He Tak yxe U Oarato
MOJILCHKMX MAlCTpIiB CJIOBA 3BEPTANOCS 10 i€l Temu. SIK BUHATOK MOKHa HaBecTH npisBuma Sna [lltaynuerepa?,
Bonecnasa Ipyca®, Slna bxexsu* a6o I'anau OX0ToBCKOi .

VkpaiHchbki aBTopH, 30kpeMa Isan Hemuposuu®, Tersma Yopnosin’, Bitaniii Typenxo®, Enmina 3apxkunpka’,
Cepriit XKaman!® y cBoix TBOpax Tako’ BUKOPHCTOBYBaIM IpubHy Temy. OIHAK aHAJII3 Ta OLiHKA MiKOJOTIYHOI JIEKCHKH,
SKa Pa3oM 3 IHIINMH eJIEMEHTaMH CIIIBTBOPUTH TBOPH LIUX MUTIIIB, - II€ BXKE MaTepiasl Ha OKPEMy CTATTIO.

UTus. A. Mickiewicz, ,,Pan Tadeusz”, kaura TpeTs ,Umizgi”.

2Ius. J. Sztaudynger, ,,Kiedy nad Styksem”, ,,Do borowika”, ,,Obyczaje grzybiarzy”, ,,Boletus rufus”, ,,[Do maslaka”,
»,Niewdziecznik”, ,,Zastona”, ,,Zamilowana”, ,,Do towarzyszy grzybiarzy”, ,,Bajka o grzybach” i in.

3us. B. Prus, ,,Lalka”, po3nin VIII ,,Lasy, ruiny i czary”.

4Ilus. J. Brzechwa, ,,Grzyby”.

SIus. H. Ozogowska, ,,A to kapelusz”.

¢Jlus. 1. Hemuposuu, ,,Ka6an i rpu6u’.

"Ilue. T. YopHosin, ,,Monomor 6imoro rpuba”, ,,babka”, ,,Cupoixkku”, ,,Macmok”, ,Ileuepuns”, ,,boposux”, ,JIncuuxa”,
.3enenyxa”, ,,[lonbcpkuii rpu6d” TOIIO.

8 us. B. Typenxo, ,,ITpo rpubu’.

°Iue. E. 3apxumpka, ,,Mu 36upaeMo rpuon’.

101, C. Xanawn, ,,I'pubu Jlonbacy”.
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IIpore TONOBHI JKepena, HAa sKi CIiJ COUPATHCS TiJ 4ac MOBO3HAaBUMX aHaNi3iB, 1€, MEepeayciM, HAyKOBi Ta
HayKOBO-TIOMYJISPHI TIpaIi 3 ramxy3i MiKoJorii. Yke Ha caMOMy IMOYaTKy MOJXKHA IX MOMITUTH Ha JBI TPYNH: Tpaiii,
MIPUCBSYEH] JiIe TpudaM y HaWIIMPLIOMY PO3YMiHHI MIKOJIOTIYHOI MPOOJIEMATHKH — MEPEeBaKHO MaKpPOCKOIMIYHHM
rpubam, Hamp., poOOTH BHAATHHX IIOJBCHKHX Ta yKpaiHchkux MikosoriB Amjinnm Ckipremto (Skirgietto ,Polskie
naziemne...” 1-124; Skirgietto ,Rodzaj Russula...” 1-130; Skirgietlo ,,Grzyby nizsze”; Skirgietto ,,Wiosenne
miseczniaki...” 3-19; Skirgietlo ,,Nasze grzyby”), Bnagucnasa Boesoau (Wojewoda ,,0 grzybach...” 1-31; Wojewoda
,Mikologia” 167-168; Wojewoda ,,Grzyby wielkoowocnikowe...” 161-181; Wojewoda ,,Podreczny atlas...”; Wojewoda
,»Grzyby” 189-204; Wojewoda ,,Poradnik grzybiarza”), Bapbapu ['yminckoi (Guminska, Wojewoda ,,Grzyby i ich

oznaczanie”; Guminska ,,Podstawczaki...”; Guminska ,, Grzyby wielkoowocnikowe...” 47-53; Guminska ,,Atlas
grzybow...”), Mapii 3epoBoi (Zerova ,,Yistivni ta Otruyni...”; Zerova ,,Atlas Hrybiv...”; Zerova ,,Yistivni, Umovno
Yistivni...”; Zerova, Vasser ,,Yistivni ta Otruyni...”), Comomona Baccepa (Vasser ,,Flora Gribov...”; Vasser, Dudka

“Nyzhchi Roslyny...”), Ipuan Jynku (Dudka ,,Stvorennya Naukovykh...”; Dudka, Helyuta ,,Hryby Zapovidnykiv...”;
Dudka, Prydiuk ,Hryby ta Hrybopodibni...”; Dudka, Vasser “Hryby v Pryrodi...”; Dudka, Vasser “Dovidnyk
Mikoloha...”), a Tako poOOTH 3 IHIIKX raTy3ei HAYKH, B AKIX MIKOJIOTi9HA TeMa 3’ sBHUjIacs B paMKaX 00rOBOPIOBaHHS
KJIFOUOBHX JUIsl HUX TIpo6iieM (Jlikapchka Mikostoris'!, gitonaronoris'?, mikpo6iosoris' Tormo).

Jlo i€l TpynM ¢t 3apaxyBaTh TaKoXk JIEKCUKorpadidHi ukepena, ToOTo TIIyMauHi, TEpMiHoIOTiuHi ', 1BoMOBHI
CJIOBHUKH, CHIIMKIIONCIIT, CIIOBHUKH iaJCKTiB, TOBIPOK CIIOBHUKH-JOBITHHUKH TOIIO, SIKi TAKOXK € I[IHHUM MaTepiajoM
JUTS aHATi3Yy.

3ragaHi BUINE Kepena — OaraTuii Ta pI3HOMAHITHHIA Martepial, sSKOro 0araToacleKTHE MOBO3HABYEC
OIpAIIOBaHHS, 30KpeMa Y MOPiBHAIIBHOMY I10J1i, MOXKE IPH3BECTH [0 LIKaBHX PE3yJIbTATIB.

Po3mounHarouu Taki TOCHiIKEHHs, He MOXKHA 3a0yTH HPO IIe OJHE TYXe BaXKIHMBE JDKEPEIIo — aTiiacu rpubiB Ta
PI3HOMaHITHI MyTIBHUKH AJIS TPUOHUKIB. 3 OTIALY HAa HEOJHAKOBHH PIBEHb MEPUTOPHYHOI MiATOTOBKH, a TAKOXK O0OCST
NPE3CHTOBAHUX TEKCTIB, K MaTepiabHy 0a3y MOJKHA BUKOPUCTATH JIMIIE AesKi 3 HUX. He3Baxkarouw Ha Te, y BHIAIKY
JOCIIPKeHb Ha3B TPUOIB Il poOOTH HEOoOXimHi. SIK MONBCHKI, Tak yKpalHCHKI Mpalli, MPUCBSYCHI PO3IMi3HABAaHHIO Ta
knacudikamii TpubiB, TOCUTH OOMIMPHI, a TaKOX, MO BaXKIUBIIIE, 3ACOLTBIIOrO BOHM BHUKOHAaHI HAa BHCOKOMY
MEpPUTOPUYHOMY Ta modirpadiyHoMy piBHAX. KHMKKM MIKOJIOTIB 1 JIIIEH30BaHUX TPHOO3HABIIB, 3 HPEKPACHUMH
¢dororpadismu rpudiB, Aeski 6araTo pas3iB OHOBJIIOBAHI, MOCTIHHO MOMYJISIPHI cepen ynTadiB. PoOOTH TakuX aBTOPIB, K
Bnanucnas Boesona (Wojewoda ,,Poradnik grzybiarza”), Becnas Kamincki (Kaminski ,,Encyklopedia grzybow...”),
IMatpuris 3apaBcka (Zarawska ,,Atlas grzybow”), CmaBomip Cokyn (Sokdt ,Atlas grzybow”), Mapek CHoBapcki
(Snowarski ,,Grzyby”), Mapuna Cyxomunt i Beponika [xaran (Sukhomlyn, Dzhahan “Hryby Ukrayiny”), Mapis
3eposa i Canomon Baccep (Zerova, Vasser “Yistivni ta Otruyni...”), 1ie 3ai3HHIE MaTepiaabHUN MIHIMYM, & BOJHOYAC
rapaHTisg 9ecHOCTI 1 0araTo0iYHOTO MiAXOAY A0 MPOOIEeMH MaKpOMILeTiB. SIKIIO0 AOAATH IO TOTO aBTOPCHKI caifTw,
HpHCBAYEH] TpHOaM Ta 30MpaHHIO TPHOiB'®, BHUCBITIIIOETBCA IiKaBa MEPCIIEKTHBA 3iCTABHMX AOCITIIKEHb Ha Pi3HHX
PIBHSX: CEMAaHTHYHOMY, CIIOBOTBIPHOMY, NiaXpOHIYHOMY, OHOMACiOJIOTI9HOMY, ETHOMIKOJIOTIYHOMY TOIIO.

LikaBo, o mMOTPH TaK MIUPOKE OMPAIIOBAHHSI MIKOJOTIYHOI MPOOIIEeMH, 30KpeMa MaKpPOCKOIIYHUX TpUOiB, Ta
(akTy, MO I TeMa € MOCTIHHUM EJIEMEHTOM MOOYTY HAIIUX CYCIIJIBCTB, YKPAiHCBKI 1 MOJNBCHKI MOBO3HABIII Maike
30BCIM HE 3aiHSUIHACS TEMOIO MIKOJIOT19HOI JISKCHKHU UM X04a 0 Ha3Bamu rpu0iB. JloTernepimHi JOCTiIKeHHS CIIOpaInydHi,
OJNIMHHUYHI, a JECSIKMM 3 HUX JaJICKO 10 CePHO3HMX JIHTBICTUYHUX aHAI3iB. BiACyTHOCTI OyIb-sSKHUX YKpPaiHCHKO-
MOJbCHKUX TOPIBHSUIBHUX POOIT y Wi ranxy3i He KoMIeHCyloTh npaui bap6apu baprhinkoi-/lomOkoBckoi (Bartnicka-
Dabkowska ,,Polskie ludowe...”), EBu Pedeporckoi-Xonak (Referowska-Chodak 218-238), Kasimexxa KomuuHckoro i
Mapii JlaBpunosuu (Kopczynski, Lawrynowicz 133-142), €xu Kysemioka (Kuzmiuk ,,Nazwy niektorych...” 137;
Kuzmiuk ,,Nazwy grzybow...” 34-36; Kuzmiuk ,,Regionalne nazwy...” 30-32), Mapunu Tkauyk (Tkachuk 275-282),
Pycmamm OwmenmbkoBens (Omelkovets’ 231-239), Bomogmmupa Kypmmrenka (Kurylenko 219-223) — perioHanbHi Ta
moOyToBi Ha3Bu rpudiB; AHmkes Xiebdinkoro (Chlebicki 35-39) i €. Kyssmioka (Kuzmiuk 79-85) — ermmounoris;
Jropmumn  Cumonenko (Symonenko ,,Synonimichni Nazvy...” 23-26; Symonenko ,Yak Nazvaty...” 38-41) —
nexcuxosorist; Ipuan Jyaxu'® i 3penncaasu Kamunens-MaMayp — TepMiHOJIOTiS 1 Tekcukorpadis. Boru noTpibHi, oqHax
Il JIUII TTOYaTOK MOBO3HABYUX aHANI3iB y BKa3aHil cdepi JICKCHKH.

3 orsy Ha Te, 0 TEMOIO IPOIIOHOBAHOI CTATTI € CEMAHTUYHMI aHAaJi3 Ha3B HEICTIBHUX Ta OTPYHHUX IPUOIB Yy

1 Tus. Baran, Eugeniusz. Zarys mikologii lekarskigj. Wroctaw: Volumed, 1998. Print.

12JTue. Kochman, Jozef. Zarys mikologii dia fitopatologéw. Warszawa: SGGW AR, 1981. Print.; Marcinkowska, Joanna.
Oznaczanie rodzajow grzybow waznych w patologii roslin. Warszawa: Fundacja ,,Rozwdj SGGW?™, 2003. Print.; Mapkos, IBaH.
IIpakmukym i3 cintbcbkococnooapcokoi gimonamonoeii. Kuis: HHI] IAE, 2011. Print.; Maspos, IBan, and be3pyuenko, I3a, and
Kantosxna, Jligis. Kyasmypanena diacnocmuka oepmamomixosie: Memoouuni pexomenoayii, Kuis: 3nanus Ykpainu, 2004. Print.

13 1Tus. Libudzisz, Zdzistawa, and Kowal, Krystyna, and Zakowska, Zofia. Mikrobiologia techniczna. Warszawa: PWN, 2007.
Print.

142011 poky y JIbBOBi BUIAHO CIIOBHHK, MPUCBIIEHMUI, 30KpeMa MIKOJOTTUHil nekcu, muB. Kanunens- Mamuayp, 3BeHucnaBa.
Cnognux-006ionux 3 anveonoeii ma mikonozii. JIpBiB: BugaBHmdmii ieHTp JIEBIBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO yHiBepcuTeTy iM. I.dpanka,
2011.

5TuB. cybertruffle.org.uk/ukrafung/ukr/ (Ipubu Vrpainu) T. Augpianosoi ta JI. B. Mintepa, grzyby.pl M. Croapckoro,
nagrzyby.pl B. Kamirckoro Tomio.

16JTonosige ,,Haseu rpubiB B yKpaiHCBKili MOBI Ta HayKOBil JiTepaTypi” NpoduTaHa mij 4ac KOH(EpEHIii
“YkpaiHcbKa HayKOBa TEPMIHOJIOTIS: TpUpOoAHNYi Hayku~ 2 nucromnana 2012 p. B Kuesi.
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MOBaX, IKi HaJIeXaTh 10 TBOX TPAMUIIHHO BUIUTIOBAHUX MIATPYIT: CXiTHO- 1 3aXiJHOCIOB’ THCHKHX, TOOTO YKPATHCHKOT i
MOJIbCHKOI, TAJTi MU 30CepeMocs Ha Kiacu(ikallii MiKOHIMIB, CIIMPAIOYHMCh HA 1XHI 3HAYCHHEBI 03HAKH. J0CIiKeHHS
MIPOBEJICHO 3 BUKOPUCTAHHSIM Matepiaiy 3 Takux Jpxepen: Cyxomnns, Mapuna, Beponika J[xxaran. / pubu Yxpainu. Kuis:
KM Publishing, 2013; Snowarski, Marek. Grzyby. Warszawa: Multico, 2014; Kaminski, Wiestaw, Malwina Flaczynska.
Encyklopedia grzybow w Polsce. Warszawa: PWN, 2015, a Takox cmucka rpubiB 3riflHOT0 3 poOOTOIO:
Guminska,Barbara, Wtadystaw Wojewoda. Grzyby i ich oznaczanie. Warszawa: PWRIL, 1985 ta BeG-caiitiB
npucssicenux rpubam: cybertruffle.org.uk/ukrafung/ukr/ (I' pubu Yxpainu) T. Auapianosoi i JI.B. Miutepa, grzyby.pl M.
Cuosapckoro, nagrzyby.pl B. Kaminckoro.

BHXiZTHOI TOYKOIO M po3myMiB Oyze Tabamus 3 odimiiauMu'’ HasBaMu HEICTIBHUX Ta OTPYMHMX IpubiB, 10
HaifyacTime BHCTYIAlOTh Ha Tepuropii Ykpainm i [lompmmi; kpiM yKpaiHCBKHX 1 IMOJNBCBKUX MIKOHIMIB y TaOmwIl
3HAXOAMTHCS KOJOHKA 3 O(ilifHIMH JTaTHHCHKUMHA Ha3BaMH BKa3aHUX BHIIB IPHOIB.

Tabnmms 1. Criricok BUOpaHHUX HA3B HEICTIBHUX 1 OTpYHHUX TpuOiB YKpainu i [Tombii

JlaTuHCbKa Ha3Ba
Agaricus xanthodermus
Amanita citrina
Amanita muscaria
Amanita pantherina
Amanita phalloides

IHoubcbka Ha3Ba
pieczarka karbolowa
muchomor cytrynowy
muchomor czerwony
muchomor plamisty
muchomor zielony

YkpaiHcbka Ha3Ba
TIe9epHIIs pyAiroda
MYXOMOp IMTPUHOBUIL
MYXOMOD YEpBOHUI
MYXOMOp HaHTEpHHUH
MYXOMOpP 3€JICHUH

Artomyces pyxidatus

KJIaBIKOPOHA TJICYHUKOMOTI0HA

$wiecznik rozgaleziony

Auriscalpium vulgare

aypickaibmiil 3BHYaitHUN

szyszkolubka kolczasta

Boletus satanas

4OPTiB rpud

borowik szatanski

Calocera cornea Kajiolepa poromno/ioHa picknordg szydlowaty
Clathrus archeri pemiTouHuK Apyepa okratek australijski
Clathrus ruber PELITOYHHUK YepPBOHUHI okratek czerwony
Coltricia perennis CYXJITHKA JIBOPiYHA stulka piaskowa
Coprinus disseminatus THOMOBHK PO3CISIHUI czernidlak gromadny
Cyathus striatus IpUO-KEIHMIIOK CMYTacTHiH kubek prazkowany
Daedaleopsis confragosa JIeTAJICOTICUC TOPOUCTHI gmatwica chropowata
Fomes fomentarius TPYTOBHK CIIPaBXKHIl hubiak pospolity

Fomitopsis pinicola

TPYTOBHUK OOJIIMOBaHHN

pniarek obrzezony

Ganoderma lucidum

ra”HojiepMa OJIMcKyJa

lakownica zottawa

Gyromitra esculenta

CTPOUYOK 3BUYANHUN

piestrzenica kasztanowata

Gyromitra gigas

CTPOUYOK BEJIMKHUI

piestrzenica olbrzymia

Hapalopilus nidulans

TPYTOBHUK T'HI3IOBHIA

miekusz rabarbarowy

Heterobasidion annosum

KOpeHeBa ryoka

korzeniowiec sosnowy

Hygrophoropsis aurantiaca

JIMCUYKA HCCIIPABKHSA

lisowka pomaranczowa

Hypholoma fasciculare

HECITPaBXKHil ONEHbOK CipUYaHO->)KOBTH

maslanka wigzkowa

Hypholoma sublateritium

HECITPaBKHIiN
4YEPBOHUI

OIICHBOK

LCTIISIHO-

maslanka ceglasta

Inocybe erubescens

mwrotka Ilatyitapa

strzepiak ceglasty

Lactarius rufus

XPSIL-MOJIOYHHUK TipyaK

mleczaj rudy

Panellus stipticus

NIaHeN TEPIKUi

tycznik ochrowy

Paxillus involutus

CBHHYXd TOHKa

krowiak podwinigty

Phellinus igniarius

HECITPaBXKHil TPYTOBHK BepOOBHii

czyren ogniowy

Phellinus pini

HECITPaBXKHIl TPYTOBHK COCHOBHIA

czyren sOsnowy

Pholiota destruens

JyCKaTKa pyiHiBHA

tuskwiak topolowy

Piptoporus betulinus minronop 6epe3oBuid biatoporek brzozowy
Polyporus arcularius TPYTOBHK CKPHHBKONOIIOHM zagiew wlosistobrzega
Russula emetica CHpOTKKa OIFOBOTHA golabek wymiotny

Sarcoscypha coccinea

capkocuu(a CKpaBo-uepBOHA

czarka szkarlatna

Schizophyllum commune

m30(hia 3BUHaitHuN

rozszczepka pospolita

Scleroderma citrinum

CKIIepOJIepMa JKOBTyBaTa

tegoskor cytrynowy

Strobilomyces strobilaceus

IIAIITKOTPHO JTyCKaTHi

szyszkowiec luskowaty

Thelephora terrestris

Tenedopa HazeMHa

chropiatka pospolita

‘7ﬂy>1<e gacto OyBae Tak, [0 MEBHHH BUI Tpuba Mae HaBITh J0 KUIPKAJCCATH JATHHCHKUX HAYKOBHX CHHOHIMIB Ta
pETiOHANBEHUX HA3B, HATIP., MYXOMOp YepgoHuti Mae moHaa 40 TaTHHCHKUX HAa3B Ta YAUMAJIO HAHMEHYBaHb B YKPaiHCBKIN Ta MOJIbCHKIN
MmoBax (bedtka, muchar czerwony, muchomor pospolity, muchoréwka, muchotrutka, muszorka, muchoraj, muchajer, myxaip,
mapemyxa, mposnka, cadypka, Koponuysi OypHa, NApuMyx TOIIO).
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Trametes gibbosa TPYTOBUK IMTOBCTUCTHIHA wros$niak garbaty
Trametes versicolor TpameTec pi3HOOAPBHUH wro$niak réznobarwny
Tricholoma imbricatus pSAIOBKa KOpUYHEBA gaska dachowkowata
Tricholoma saponaceum psAIOBKa cipa gaska mydlana

Tylopilus felleus ripgax goryczak zolciowy
Xylaria polymorpha KCHJISIpisl momiMopdHa prochnilec maczugowaty

Sk 6aummo, MIKOHIMH YTBOPIOIOTE OiHOMiIHANBHI cTpyKTypHu. OdimiiiHi, O0TaHITHI Ha3BH IPHOIB, K CKIAJAIOTHCA
JIUIIE 3 OHI€T JIGKCEMH, - [Ie PiIKICHA CUTYyaIlis, X04a BOHH IEPEBAKAIOTh Y TPYIi PETiOHATIBHUAX Ta MOOYTOBUX Ha3B
(Hamp. myxomop 3eneHuii: O1i0a no2anKa, 2adl4Ka, OIeKimHuYys, Myxomop adiouuil Tomo). JIBoiMeHHA HOMEHKIaTypa
rpu0iB € HaciigKoM OiHOMiHaibHOI cuctemu, nommpeHoi B XVIII cr. Kapiowm JliHHeeM, IBeACEKUM MTPUPOIO3HABLEM,
0oTaHiKOM, 300J0TOM, JiikapeM 1 mepimum mnpesuaeHToM llIBencekoi akanemii Hayk. Cepex Oarathbox #Horo pooOit 3
OoTaHiKM 1 MenUUUHU OCHOBHOIO € mpaus Cucmema npupoou (Systema Naturae), BUHSTKOBa He JIMIIE 3 OINISAY Ha
BapTICTh JUIsl IPUPOIO3HABIIB Ta JIiKapiB. Y 4eproBux ii Bepcisix IIBEJACHKUI BUCHHH BIPOBA)KYBaB 3a110YaTKOBAHUH
mBeHapcbkuM gociignukoM Kacnapom bayxinum GiHoMiHanbHY cucTeMy Kiacuikariii, a BKa3aHHH THI JBOYJICHHOTO
HallMEHYBaHHS, €JleMeTaMH SKOTO € Ha3Ba poxay (iMEHHHK) i AECKpHUNTOp BUAY (MIEPEBaXHO INPHUKMETHHK abo
TETPUKMETHUK, IMEHHUK), 32CTOCOBYETHCS 10 CHOTOIHI.

MikoHIMH, 1[0 BACTYNAIOTh B YKPATHCHKIH 1 MONBCHKIN MOBaX, KPiM TICHHX 3B’A3KiB 3 JIATHHCHKHMHU Ha3BaMH,
cBO1 popMH 3aBIAUYIOTH OaraToBiKOBiH Tpanuiii. PisHOMaHITHICTH Ha3B TPHOiB, TAKOXK B MEXaX OJHOTO W TOTO CaMOTO
BTy, TOJIOBHAM YMHOM BUILIHMBAE 3 (aKTy, 0 iX TBOPII 3BEpTaIH yBary (HaBiTh 1 3apa3 3’ABILIFOTHCS HOBI Ha3BH IS
3HAaHUX B)KE raTYHKIB IpHOIB) Ha JEIIO iHIII JIEMCHTH, 1110 BiJPI3HSIM OJMH IPHUO BiJl IHIIIOTO; 3 TOI'O IPUBOIY IPOOIEMy
TBOPEHHS MIKOHIMIB MOXKHa ChOTOJIHI BBaXKATH OJHIEIO 3 HAMIIIKABIIINX TEM JJI1 CEMAHTUYHUX, OHOMACIOJIOTTUHUX YU
€TUMOJIOTIYHUX PO3IyMiB.

KinpkicTh IpyI, 10 SKUX MOXKHA 3apaxyBaTH €IEMEHTH BHOpaHHX Ha3B HEICTIBHHMX 1 OTPYHHHUX TpuOiB, TOCUTH
BeJIMKa, TUM OinbIile, 110 y Tadmull jume 92 MiKoHIMH. 3 OISy Ha CBOIO OIHOMIHAJNBHICTh, Maike KOKEH MIKOHIM
HAJIEKUTD J10 ABOX T'PYIL, HAMP. peuimoyHux yepgoruti (MOAI0HICTh 10 MOOYTOBUX MPEIMETIB; KOJIp MIAIKH, TJIOZ0BOTO
Tina). 3i6paHuii MaTepial I03BOJIAE yTBOPUTH BiCiM CEMAaHTHYHHUX IPYI; OJHAK SKOM aHATi30Bi migmatw Bei's HasBu
HEICTIBHHX i OTPYHHUX TPUOIB, TAKOXK THX I'PUOIB, SKi BUCTYIAIOTH HA OIHIN JIUIIE TEPUTOPI, Ta PIIKICHUX TPUOIB, TPYII
Morio Ou OyTr HabaraTo OinbIe.

1) xodip manmku, MIOZOBOTO Tija

OpHa 3 HalYacTIMHUX O3HAK TPHUOIB, KA CIIBTBOPUTH MIKOHIMH — IIe, 0€3yMOBHO, KOJIIp IIAKH a00 IiJIOoro
IUTOIOBOTO Tija. 3 OTIISIAY Ha Te, IO e criennivHa pruca 6araTbox BUAIB TpHOIB, SKa Ty’Ke 9acTo BKa3ye Ha iX iCTiBHICTD,
BHCYHEHHSI Ha [IepIINii IJIaH KOJIbOPY B Ha3B1 BUIAETHCSI YUMOCH 3BUYaliHUM. SIK y BUIIA/IKy YKPaiHCBKOT, TaK i MOJIbCHKOT
MOB OKpPECJIEHHS KOJbOpPY IUIOZOBOrO Tijla YM IMIANKK HpUTaMaHHAa JEeCKpUNTOpOoBi BuIy. [lepeBakaroTh TYT
MPUKMETHHUKH, HATIP. MYXOMOD UEePEOHUN, CKIEpOOepMa Heosmyeama, psoosxa kopuunesa, muchomor zielony, lisbwka
pomarariczowa, #ycznik ochrowy (pimmre MpUKMETHHKHM YTBOPEHI MHIIAXOM OCHOBOCKJIANAHHS, HAMp. capkocyuga
ACKPABO-YEPBOHA, HECNPABCHIL ONEHbOK CIPUAHO-MHCOSMUI, HECNPABCHI ONEHbOK We2NAHO-YePEOHUll — JUIIE B
YKpaTHCBKUX MpUKIanax). Y wiil GyHKUIT BUCTYNAIOTh TAKOXK JIEIPUKMETHUKH, TPOTE B 3i10paHOMY Marepiali € JIiiie
OJIMH Takui npukiaz (nevepuys pydiroua). OnmcyBaHa O3HaKa HE CTOCYETHCS TUIBKHM AECKPUITOpPA BHIY, IHOAI KOJIp
IUTOJIOBOTO Tifia BiJIHOCHTHCS 10 Ha3Bu poay, Hamp. czernidfak gromadny, biafoporek brzozowy (numie monbebki
TIPUKIIANIN).

2) wicre, crocib 3pocTaHHs TpUOIB

HaiiMenyBaHHS TPHOIB JOCHTH YacTO CTOCYIOThCS CEPEIOBHINA, KOHKPETHOTO Micus (iHKOJIM KpaiHH, Hamp.
okratek australijski) abo crrocoby 3poctanHs 1aHOTO BHIAY rpubda. 11i 03HAKH BUAUISAIOTHCS 1 SIK AECKPUIITOPH BUAY (HATID.
2HOUOBUK PO3CIAHUL, MPYMOSUK 2HI3006uUll, Kopeneea 2yOka, menepopa nazemua, Stutka piaskowa, czernidfak
gromadny, maslanka wigzkowa), Tak i posoBi Ha3BHU (HaIIp. HecnpaesicHili OneHboK cipuano-dscosmuil, borowik szatariski,
korzeniowiec sosnowy, pniarek obrzezony, préchnilec maczugowaty).

3) Mikopu3Hi B3aeMoIii

B3aemonis rpu6iB 3 KOHKPETHUMH BUIAMH JIEPEB, IO CIIUPAETHCS HA CHMO10THYHI, a00 Mapa3uTHI BITHOCUHH, y
CBITI mpupoau nyxe 4acta. Lle CHIBXHTTS peani3yeTbcsi TaKOXX y Ha3Bax rpu6iB. Taka o3Haka, Xxo4a IpUTaMaHHa
HaliMeHyBaHHSIM 0araThboX IaTyHKIB IpHOIB, Y BHIIaJIKy 310paHOro Marepialy CTOCYETHCS JIMILIE JECKPUIITOPIB, HAIp.
HeCnpasdiCHill. mpymosux 6ephoGuil, HecnpagdCHill mpymoeux COCHO8UH, ninmonop 0Oepe3oeuii, CZyren SOSNOWY,
fuskwiak topolowy, biafoporek brzozowy Ttoro.

4) 30BHIIHI / BHYTPILIHI 03HAKH IIOJOBHX TiJ

XapaxTepHi 03HaKH IUIOAOBHX TiJl, iX 3arajbHAM BUIJISL — L€ HACTYIIHI OKa3HUKH, SIKI MAalOTh BEJIMKHI BILIMB
Ha YTBOpPEHHS MikoHIMa. J[udepeHrmianis NpuouCyBaHUX IUIOJOBHM TiJlaM O3HaK CTOCYETBhCA PI3HMX YaCTHH IXHBOI
OyZIOBH 1 CTPYKTYpH. Y TBOpPEHHI Ha3BU BEJIMKY POJIb Bifirpae: ¢popMa IUIOA0BOTO Tisa, ioro po3mip, B3ip Ha IIarl,
(opma mramnku, pakTypa MKy, IPUCYTHICTh CITU3Y, BUTIIA HIKKH, TBEPAICTh MJIOJOBOTO Tijla, THII IIKiPKH TOIIO, HATIP.
MYXOMOp RAHMEPHUI, 2PUO-KeTUUOK CMY2ACMUIL, 0edaleoncuc 20poucmuii, mpymoeux 00aAMOBAHUN, 2aH00epMd

18 ABTOp MPOTIOHOBAHOT CTATTI 3pOOKB TaKMii CIIUCOK, a Tabuuud Hativye 6itbuie 400 HaliMERYBaHb JUIS KOXKHOT 3 MOB.
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OnucKyua, ceunyxa monKa, wuwkozpud Tyckamuil, iyckamka pyuniena, muchomor plamisty, szyszkolubka kolczasta,
gmatwica chropowata, lakownica zéftawa, piestrzenica olbrzymia, migkusz rabarbarowy, mleczaj rudy, fuskwiak
topolowy, rozszczepka pospolita, tegoskor cytrynowy, prochnilec maczugowaty toro. ¥V HaBeieHHX NPUKIAIAX BUIHO,
110 XapaKTepHi 03HaKK Iprda BilJI3EePKaIIOIOTHCS SIK Y IECKPUNTOPax BUAY, TaK i Ha3Bax POAY.

5) cmakoBi Bi1acTHBOCTI (03HaKa: ICTIBHUH / HEICTIBHMH / OTpYItHUIT)

BaxnueuM ¢akTopoM He TUTBKH B MPOIIECi TBOPEHHS MIKOHIMIB, ajie i Ha3B POCJIMH, € BKa3iBKa Ha MPUIATHICTH
rpuba i KysdiHapux mined. g o3Haka y Bumanky icTiBHMX TpuOiB HaiyacTille peaji3yeTbesi yepe3 BKa3aHHsS Ha
«icTiBHICTBY (HAMp. dowjosux icmienuit, golgbek jadalny) abo cMakoBi BIACTUBOCTI (HATIP. XPAlUY-MOLOYHUK CMAUHUIL,
golgbek stodkawy). [lianazoH Ha3B, IO CTOCYIOTHCS HEICTIBHUX 1 OTpyHHHX TpHOIB, MEIIO MIMPIINA;, HaHMEHYBAaHHSI
rpubiB BKa3ylOTh Ha O3HAKy OTPYHHHI / iCTIBHUII (HAIp. MPYmMOGUK cnpasdiCHill, MPYmMOGUK 2Hi3008ull, MPYMOEUK
nogcmucmuil), Ha CMaKoBi BIACTUBOCTI (Np. Xpsuy-MOoLouHUK ZIPUaK, nanen mepnkuii, zipuak, goryczak zéfciowy), ame
TaKOX 1 HACHIIKK CTIOKUBAHHS Tpuba (Hamp. cupoisxcka dnosomna, golgbek wymiotny).

6) momiOHICTH A0 MOOYTOBUX MPEIMETIB

30BHIIIHI 03HAKHU IUIOAOBUX TiJI, IHKOJH IX 3aralbHUI BUTIISLA, BUKIUKAIOTH IEBHI acoIlialii 3 mpeaMeTaMu, o
Ma€ BEJIMKUH BIUIMB Ha TBOPCHHS MIKOHIMIB. 3arajoM Iii acoIliallii CTOCYFOThCS MPEIMETIB IIOJACHHOTO BXXUTKY (HAIP.
KIABIKOPOHA 2NleYUKONOOIOHA, PewimouYHUK YepeOHUll, 2PUO-KeNUMWOK cmyzacmull, Kopeneda 2yoka, swiecznik
rozgaleziony, kubek prgzkowany, czarka szkarfatna), iHomi iHIIMX [AEHOTAaTiB (Hamp. Kajloyepa po2onOOdiOHa,
wwmkozpué nyckamuil, pieknor6g szydfowaty, szyszkowiec fuskowaty).

7) TmepeHoCHe BXXUBAHHS Ha3B

HaiimeHnyBaHHS y 1iHA, SK 1 MOTIEpeHIN TPyIIi MIKOHIMIB, CTOCYIOTBCS peabHOCTI, Oe3mocepeqHhO HETIOB 13aHOT
3 apcTBOM TpHOiB. BCTaHOBICHHS Ha3B, IO BITHOCATHCSA O IEBHHMX JOMAIIHIX ab0 JAWUKUX TBApHH, YU HAa3B, SKi
CTOCYIOTBCSl BipyBaHb Ta HapOIHOCTI, - Il CIOCIO AyKe 4acTO BHKOPHCTOBYBaHMH B 000X MOBHHX CHCTeMax (Hamp.
MYXOMOP YUMPUHOBUILL, YOPMIE 2pUb, TUCUYKA HeCnpasoichsl, ceunyxa monka, muchomor zelony, borowik szatanski,
lisbwka pomarariczowa, krowiak podwiniety, gofgbek wymiotny, ggska mydlana).

8) immre

VY wiit rpymi 3i0paHo HMOOJMHOKI Ha3BH, IO PENPE3CHTYIOTh Pi3Hi, OHAK BapTi yBaru, Kareropii MiKOHIMIB.
IMocepen 3i6panux Ha3B TpuUbIB BUCTYMAIOTH Ti, 10 BKAa3YIOTh Ha 3alax IUI010BOro Tina (Hamp. pieczarka karbolowa),
NepioJ] 3pOCTaHHs TUIOJIOBOTO Tijla Ta HOTO KUTTE3NATHICTD (HAINP. CYXIAHKA 080PIYHA), BUIIJICHO TAaKOX /IBA EHOHIMU
(namp. pewimounux Apuepa, niiomra Ilamyiapa), sxi, 0 XapaKTEPHO, CTOCYIOTHCS JIAIIC YKPATHCHKUX MPUKIIAIB.

Posrisnaroun npoGiieMy cCeMaHTHKH MiKOHIMIB, CJIifl 3BEPHYTH yBary Ha TXHill 3B’S30K 3 JIATHHCHKHMHU Ha3BaMH.
Xo4a ynMalo HaBe/ICHUX Ta BiJHECEHUX JIO NMEBHUX IPYI HaiiMEHyBaHb CIIPaBJl € HOCIEM KOHKPETHHX O3HaK (Hamp.,
IIATKa MYXOMOpAd 4ep8OH020 MAac YEPBOHUH KOJIp), TO 0araTo 3 HHUX NOXOJWTH BiJl HA3B JIATUHCHKHX. MeXaHizM
TBOPEHHS Ha3B M1 000X MOB IOMIOHHH, MPOTe YKpalHChKa MOBa BHKOPHCTOBYE JIATHHCHKI JIEKCEMH SK OCHOBY IS
MIKOHIMIB Ha0arato 4acrimie, Hi’k TOJbCbKa. Lle cTocyeThcs He TibKU (POHETHYHHX 3aI03UYEHb (TaKUX y 3i0paHOMY
MOJIbCHKOMY MatTepiani B3arani Hemae), Hanp. (Daedaleopsis confragosa) dedaneoncuc 2opbucmuii, (Panellus stipticus)
nanen mepnxui, (Schizophyllum commune) wuzoghin 3suuainui, (Trametes versicolor) mpamemec piznobapsnuil,
riopuais (np. (Auriscalpium vulgare) aypickansnii zeuuaiinu, (Xylaria polymorpha) xkcurspis nonimopguna), ane i
MoBHUX Kanbok (Hamp. (Auriscalpium vulgare) aypickanwniti 3euuainui, (Boletus satanas) wopmie zpu6, (Clathrus
rubber) pewimounux uepeonuir, (Coprinus disseminatus) enoiiosux poscianui, (Ganoderma lucidum) zanooepma
onuckywa, (Gyromitra gigas) cmpouox eenuxun, (Hapalopilus nidulans) mpymosux enizooeusr, (Phellinus pini)
necnpasicuii. mpymosux cocrnoeuit, (Pholiota destruens) nyckamxa pyiiniena, (Piptoporus betulinus) ninmonop
oepesosunt, (Thelephora terrestris) menegpopa nazemna tomo). Ilojgbcbka MOBa MEHIIE BHKOPHUCTOBYE LEH THII
CTPYKTYpHHUX 3aro3udenb, Hamp. (Boletus satanas) borowik szatariski, (Clathrus ruber) okratek czerwony, (Gyromitra
gigas) piestrzenica olbrzymia, (Lactarius rufus) mleczaj rudy, (Phellinus igniarius) czyren ogniowy, (Piptoporus
betulinus) biafoporek brzozowy, (Tricholoma saponaceum) ggska mydlana Toro.

IMomiTHa OiABLIICT, MIKOHIMIB — Ii¢ JBOWIEHHI CTPyKTypu (romoBHuM umHoM N+Ad), pimme N+N, Hamp.
wuwKoepub Iyckamuil, Kaioyepa poconoodibna, pewimouynux Apuepa, nmomxa Ilamytiapa); mocepen 3i0paHHX
YKpaiHCHKHX NPHUKIIA B 3HAXOIUTHCS JIUIIE OJJHE OJHOUYICHHE HAlMEHYBaHHS (2ipuaK), a TAKOXK IEKiIbKa CKIIaHUX Ha3B
(Adj+N+Adj) 3 NOPUKMETHUKOM HecnpaedcHili 'y TPENO3uiii (HAMp. HecnpaediCcHill ONeHbOK CIPUAHO-HCO8MuL,
HECHPABICHIL ONEHbOK Ye2SIHO-YEePBOHUL, HECNPABICHIL MPYMOSUK 8epOOGULl, HeCNPABIICHILL MPYMOBUK COCHOBUILL).
Xoua HaifuncenpHimow momemmo € (N+Adj), To mocepen ykpaiHChKMX Ha3B (DYHKIIIOHYIOTH TaKOX MIKOHIMH 3
MPENO3UTUBHUM IIPUKMETHUKOM, HaIp. Yopmis 2pub, Kopenesda 2yoxa.

Makpowmineru: icTiBHI, HEICTiBHI, OTPYHHI € MOCTIHHUM E€IIEMEHTOM KyIbTypH Oaratbox HapomiB. Miko¢oOHi
CyCIIBCTBA HE HAJAIOTh BEJMKOI yBaru iXHiil MpUCYTHOCTI; Hamii, BU3HAHI SIK MiKOQIbHI, 3HaXOAATh UII HUX 06arato
PI3HMX 3aCTOCYBaHb, a HA3BU IpubiB (QYHKIIOHYIOTh HE TIJILKK B poO0Tax 3 raiysi 610JI0Til UM MEANIMHY, BUCTYNAIOYN
BaXXJIMBUM €JICMEHTOM X04a O XYJI0KHIX TBOPIB.

MikoHiMH — e Oe3nocepeiHe abo MocepeHe MOKJIMKaHHS Ha KOHKPETHI 03HAaKM rprudiB. OOroBopeHi B IbOMY
TEKCTi YKpaTHCBKI 1 OJIBCHKI Ha3BM HEICTIBHMX Ta OTPYHHHX IrpnbiB kiacudikoBaHO y BOCbMHU rpynax. Haluacrimmmun
eJIeMEHTaMH, sIKi CIIBTBOPATH 310paHi MiKOHIMH (SIK B YKpaiHCBKil, TaK i MOJbCHbKIH MOBAaX), € JIEKCEMH, 1[0 BKa3ylOTb
HA: KOJIip TUTOJTIOBOTO TiJIa, MICIIe 1 CIIOCiO 3pocTaHHsl, 3aranbHUi BUTIsA rpuoda. Lle cBimunuts mpo moaioHe 6aueHHs CBITY,
10 MEPEeKIATAEThCS Ha Croci® TBOpeHHsS Ha3B IpuOiB. Pi3HUIN, IO BUMArae e Cepio3HUX JOCIHTIKEHb, CTOCYIOThCS
chepr CIOBOTBOPY UM €THMOJIOTiI MiKOHIMIB. 3HAYyIIOI0, 30KpeMa cepell yKpaiHChbKUX HalWMeHyBaHb TpHOIB, €
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MPUCYTHICTB JATHHI3MIB, 1110 XapaKTEPHE JIJIA, HAIIp., YKpaiTHChKOI MeIMYHOI TepMiHoorii (Hamp. Cirrhosishepatis yupos
neuinku, glomerulonephritis aromepynonegppum, appendicitis acuta, anenouyum tomo). Tabmuiro i3 92 HazBamu
HaWYacTIMMX Ha 000X TEPUTOPISX HEICTIBHUX Ta OTPYHHUX rpuObiB (110 46 17151 000X MOB) MOYKHA HOIIMPUTH HA JaJbIINX
KiJIbKacoT HalMEeHYBaHb, OCKUIBKH, K MUIIYTh rprOo3HaBLi (Mix iHmmmu M. CHoBapcki (Snowarski 6) uu B. [xaran
(Botanika 226)), no ceoroani onucano Oinbure 100 Tuc. BuaiB rpudiB, 3 4oro Ha Tepuropii Ykpainu i [lonbi BucTymae
Maibxke 4 THC. BUIIB MakpoMileTiB. Lle mupoke mose uist JOCHiKeHb He TIIbKH JUISl MIiKOJIOTIB, ajle i MOBO3HABIIB, TOMY
1110, SIK BKa3aHO B 1[I} CTATTi, CTaH MOBO3HABYMX CTY/iH B Iii raiy3i nepeOyBae JIMIe Ha TOYaTKOBOMY €Talli.

References

Bartnicka-Dagbkowska, Barbara. Polskie ludowe nazwy grzybdéw. Wroctaw-Warszawa-Krakow: Prace
jezykoznawcze PAN, 1964. Print.

Botanika. Vodorosti Ta Hryby (Botany. Algae and Fungi). Za red. I. Yu. Kostkova i V. V. Dzhahan. Kyiv: Aristey,
2006. Print.

Chernysh, Tetyana. Narysy zi Slovyans koyi Porivnyal 'no-1storychnoyi Leksykolohiyi ta Etymolohiyi (Handbook on
the Savic comparative-historical lexicology and etymology). Kyiv: VPT Kyivs’kyi Universytet, 2010. Print.

Chlebicki, Andrze;j. ,,Zawitosci etymologiczne i znaczeniowe nazw ,.huba” i ,,hubka”. Wiadomosci Botaniczne 54
(1/2) (2010): 35-39. Print.

Dudka, Iryna. Stvorennya Naukovykh Osnov Hlybynnoho Kul ‘tyvuvannya Yistivnykh Hrybiv i Rozrobka Sposobu
Oderzhannya Tsinnoho Kharchovoho Produktu (The Emergence of Scientific Basis of Deep Cultivation of Edible Fungi
and the Development of a Method of Producing Valuable Food Products). Kyiv: Naukova Dumka, 1981. Print.

Dudka, Iryna, and Vasyl Helyuta, and Tatyana Andrianova. Hryby Zapovidnykiv ta Natsional ‘nykh Pryrodnykh
Parkiv Livoberezhnoyi Ukrayiny (The Fungi of Reserves and National Parks of Left-Bank Ukraine). Kyiv: Aristey, 2009.
Print.

Dudka, Iryna, and Mykola Prydiuk, and Tatyana Andrianova. Hryby ta Hrybopodibni Orhanizmy Natsional ‘noho
Pryrodnoho Parku ,, Desnyans’ko-Starohuts’kyy” (Fungi and Fungi-like Organisms in the National Park "Desna-
Starogutskiy ”). Sumy: Universytets’ka Knyha, 2009. Print.

Dudka, Iryna, and Solomon Vasser. Hryby v Pryrodi ta Zhytti Lyudyny (Fungi in Nature and in Human Life).
Kyiv: Naukova Dumka, 1980. Print.

Dudka, Iryna, and Solomon Vasser. Dovidnyk Mikoloha i Hrybnyka (Handbook of a Micologist and a Mushroom
Picker). Kyiv: Naukova Dumka, 1987. Print.

Grzybnigci. Web. 27 May 2016.
<http://wyborcza.pl/magazyn/1,140258,16554584,Grzybnieci.html?disableRedirects=true>

Guminska, Barbara. ,,Macromycetes tak w Pieninskim Parku Narodowym”. Acta Mycologica 12 (1) (1976): 3-75.
Print.

Guminska, Barbara. Podstawczaki (Basidiomycetes), Wodnichowate (Hygrophoraceae). Krakéw: Flora Polski,
1997. Print.

Guminska, Barbara. ,,Grzyby wielkoowocnikowe (macromycetes)”. Monografie Pieninskie 1. Flora i fauna Pienin
(2000): 47-53. Print.

Guminska, Barbara. Atlas grzybow Pieninskiego Parku Narodowego. Kroscienko n. D.: Pieninski Park Narodowy,
2006. Print.

Guminska, Barbara, and Wtadystaw Wojewoda. Grzyby i ich oznaczanie. Warszawa: PWRIL, 1985. Print.

Kalynets’-Mamchur, Zvenyslava. Sovnyk-dovidnyk z Alholohiyi ta Mikolohiyi (Glossary-Handbook on Algology
and Mycology). Lviv: Vydavnychyy Tsentr Lvivs’koho Natsional’noho Universytetu im. I. Franka, 2011. Print.

Kaminski, Wiestaw, and Malwina Flaczynska. Encyklopedia grzybdw w Polsce. Warszawa: PWN, 2015. Print.

Kopczynski, Kazimierz, and Maria Lawrynowicz. ,,Polskie regionalne nazwy grzybow”. Monitoring grzybow.
Poznan- £6dz: Polskie Towarzystwo Botaniczne, 2000. 133-142. Print.

Kuzmiuk, Jerzy. ,Nazwy niektorych grzybéw w gwarach migdzy Bugiem a Narwig”. Badania dialektow i
onomastyki na pograniczu polsko-wschodniostowianskim. Biatystok: Uniwersytet Warszawski. Filia w Biatymstoku,
1995. 137. Print.

Kuzmiuk, Jerzy. ,,Nazwy grzybow w jezyku potocznym okolic Bielska Podlaskiego”. Biafostocczyzna 4/4 (16),
(1989): 34-36. Print.

Kuzmiuk, Jerzy. ,Regionalne nazwy grzybow jadalnych miedzy Biebrza a Narwiag na Bialostocczyznie”.
Biatostocczyzna 6/2 (22) (1991): 30-32. Print.

Kuzmiuk, Jerzy. ,,Etymologia nazw grzybdéw znanych na Biatostocczyznie”. Biatostocczyzna 8/2 (30) (1993):
79-85. Print.

Kurylenko, Volodymyr. “Hryby — Huby: Polisemiya chy Omonimiya? (na Materiali Leksyky Polis’kykh
Hovoriv)” (Fungi — Polypores: Polysemy or Homonymy? (Based on the Polisky Dialects)). Zapysky z Ukrayins koho
Movoznavstva 16 (2006): 219-223. Print.

Omelkovets’, Ruslana. ,,Semantychna Transphormatsiya yak Sposib Nominatsiyi Mikoobyektiv u
Zakhidnopolis’kykh Hovirkakh” (Semantic transformation as a way of nomination of microobjects of the zakhinopolisky
dialects). Typolohiya ta Funktsiyi Movnykh Odynyts’ 1 (2014): 231-239. Print.

36



PO3i IV. AKTYAIIbHI MPOBJIEMU 3ICTABHO-TUMOJIONYHOIro BUBYEHHA MOB

R. Gordon Wasson (1898-1986). Archives. Web. 27 May 2016.
<https://web.archive.org/web/20090416234856/http://www.huh.harvard.edu/libraries/wasson.html >

Referowska-Chodak, Ewa. ,,Ludowe nazwy grzybow w Polsce”. Studia i materialy CEPL w Rogowie, zeszyt
44/3/2015 (2015): 218-238. Print.

Skirgietto, Alina. ,,Polskie naziemne grzyby rurkowe”. Planta Polonica 8 (3) (1939): 1-124. Print.

Skirgietto, Alina. ,,Rodzaj Russula w Polsce i w krajach przylegtych”. Planta Polonica 9 (1) (1951): 1-130. Print.

Skirgietto, Alina. Grzyby nizsze. Pragrzyby i glonowce. Przewodnik morfologiczno-systematyczny z kluczami do
oznaczania. Warszawa: PWN, 1954, Print.

Skirgietto, Alina. ,,Wiosenne miseczniaki Biatowiezy”. Monographiae Botanicae 10 (2) (1960): 3-19. Print.

Skirgietto, Alina. Nasze grzyby. Warszawa: Wydawnictwo Alfa, 1990. Print.

Snowarski, Marek. Grzyby. Warszawa: Multico, 2014. Print.

Sokot, Stawomir. Atlas grzybdw. Ozarow Mazowiecki: OLESIEJUK SP. Z 0.0., 2015. Print.

Symonenko, Larysa. ,,Synonimichni Nazvy Hrybiv v Ukrayins’kiy Movi” (Synonymous of the Names of Fungi in
the Ukrainian Language). Ridne Sovo 7 (1973): 23-26. Print.

Symonenko, Larysa. ,,Yak Nazvaty Hryby” (How to call fungi?). Ridne Sovo 9 (1974): 38-41. Print.
Sukhomlyn, Mariya, and Dzhahan Veronica. Hryby Ukrayiny (The Fungi of Ukraine). Kyiv: KM Publishing, 2013. Print.

Tkachuk, Maryna. ,Mikonominatsiya v Chornobyl’s’kykh Hovirkakh (Pytannya Rekonstruktsiyi Arealu)”
(Myconomination in the Chernobyl Dialects (question of the reconstruction of the area)). Volyn' -
Zhytomyrshchyna 22 (2) (2010): 275-282. Print.

Vasser, Solomon. Flora Gribov Ukrayiny. Agarikovi Griby (The Flora of Ukraine’s Fungi. Agaricus Fungi). Kyiv:
Naukova Dumka, 1980. Print.

Vasser, Solomon, and Iryna Dudka. Nyzhchi Roslyny, Hryby i Mokhopodibni Radians koho Dalekoho Skhodu (The
Lower Plants, Fungi and Bryophytes of the Soviet Far East). Kyiv: Naukova Dumka, 1990. Print.

Wojewoda, Wihadystaw. ,,0 grzybach jadalnych i trujacych”. Nauka dla wszystkich 104 (1970): 1-31. Print.

Wojewoda, Wiadystaw. ,,Mikologia” czy ,,mykologia”?. Wiadomosci Botaniczne 17 (3) (1973): 167-168. Print.

Wojewoda, Wiadystaw. ,,Grzyby wielkoowocnikowe”. Przyroda Ojcowskiego Parku Narodowego. Sudia
Naturae Ser. B. 28 (1977): 161-181.

Wojewoda, Wiadystaw. Podreczny atlas grzybow. Warszawa: Panstwowe Wydawnictwo Rolnicze i Lesne, 1992.
Print.

Wojewoda, Wiadystaw. ,,Grzyby”. Przyroda Popradzkiego Parku Krajobrazowego. Stary Sacz: Zarzad
Popradzkiego parku Krajobrazowego, 2000. 189-204. Print.

Wojewoda, Wiadystaw. Poradnik grzybiarza. Warszawa: Proszynski Media, 2012. Print.

Yelin Yukhym, and Mariya Zerova, and Volodymyr Lushpa, and Svitlana Shabarova. Dary Lisiv Ukrayiny (The
Gifts of Ukrainian Forests). Kyiv: Urozhay, 1975. Print.

Zarawska, Patrycja. Atlas grzybdw. Warszawa: Wydawnictwo SBM, 2013. Print.

Zerova, Mariya. Yistivni ta Otruyni Hryby Ukrayiny (Edible and poisonous fungi of Ukraine). Kyiv: Naukova
Dumka 1963; 1970. Print.

Zerova, Mariya. Atlas Hrybiv Ukrayiny (The Atlas of Ukrainian Fungi). Kyiv: Naukova Dumka, 1974. Print.

Zerova, Mariya. Hryby. Yistivni, Umovno Yistivni, Neyistivni, Otruyni (Fungi. Edible, conditionally eatable,
inedible, poisonous). Kyiv: Urozhay, 1984. Print.

Zerova, Mariya, and Solomon Vasser. Yistivni ta Otruyni Hryby Karpats kykh Lisiv (Edible and Poisonous fungi
of the Carpathian forests). Uzhhorod: Karpaty, 1972. Print.

List of Sources
Atlas Grzybow Polski. Web. 24 May 2016. <grzyby.pl>
Kaminski, Wiestaw, and Flaczyfiska, Malwina. Encyklopedia grzybow w Polsce. Warszawa: PWN, 2015. Print.
Gryby Ukrayiny (Ukrainian Mushrooms). Web. 27 May 2016. <cybertruffle.org.uk/ukrafung/ukr/>
Guminska, Barbara, and Wojewoda, Wiadystaw. Grzyby i ich oznaczanie. Warszawa: PWRIL, 1985. Print.
Internetowy Klub Miloénikow Grzybow. Web. 29 May 2016. <nagrzyby.pl>
Sukhomlyn, Mariya, and Dzhahan Veronica. Hryby Ukrayiny. Kyiv: KM Publishing, 2013. Print.
Snowarski, Marek. Grzyby. Warszawa: Multico, 2014. Print.

Hapiiimma no penaxiii 30 Tpasas 2016 poky.

NAMES OF INEDIBLE AND POISONOUS MUSHROOMS IN UKRAINIAN AND POLISH -
SEMANTIC ANALYSIS

Przemystaw Jozwikiewicz

Ukrainian Studies Department, Institute of Slavic Studies, University of Wroclaw, Poland

Abstract

Background: The author of the article attempts to initiate a scholarly discourse on mycological vocabulary,
especially the names of macrofungi (macromycetes), a valid issue which still has not been fully described. He proposes a
contrastive analysis (Ukrainian-Polish) of the discourse on the contemporary mycological vocabulary functioning in
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various texts: scientific, popular science, literature, as well as folklore.

Purpose: The purpose of the article was to characterize selected sources of mycological vocabulary and present
Ukrainian and Polish research. Furthermore, the author wanted to propose a preliminary semantic analysis of selected
Ukrainian and Polish names of inedible and poisonous mushrooms (particularly those that can be found in both countries).

Results: Myconims are direct or indirect references to the specific characteristics of fungi. The article contains a
table containing 92 official names of the most common inedible and poisonous fungi in Poland and Ukraine (Latin,
Ukrainian, and Polish names). This list can be expanded with further hundreds of names, since, as mycologists and
mushroom researchers claim, there is approx. 4 thousand species of macrofungi on the territory of Ukraine and Poland.
In the article the official names of Ukrainian and Polish inedible and poisonous mushrooms were classified into eight
groups. Elements most frequently co-creating the collected myconims (comparable for both languages) are lexemes
indicating: the color of the cap or the fruiting body, the place and manner of its occurrence, the overall appearance of the
fruiting body. Significant, especially for the Ukrainian names of mushrooms, is the presence of Latinisms, which is
characteristic of Ukrainian specialized terminology, such as the medical one (eg. cirrhosis hepatis yupos neuinxu,
glomerulonephritis  eromepyronegppum,; appendicitis acuta, anemouyum etc.). Most myconims, both Polish and
Ukrainian, are two-component structures (mainly N + Adj, rarely N + N, for example wuwuxoepub ryckamuii, karoyepa
poeonodibna, pewimounuk Apuepa, nmomxa Ilamytiapa); among the collected Ukrainian names there was one single-
component name (2ipuax), as well as several compound names (Adj + N + Adj) with the adjective necnpasorcniii in
preposition (eg. HecnpasiCHill ONeHbOK CIPUAHO-JICOBMUL, HECNPABI’CHIN ONEHbOK Ye2NSHO-YePEOHULl, HEeCNPABIHCHIU
mMpymosuk 8ep6osuil, Hecnpasxichiil mpymosux cocnosuit). Although the most frequent is the (N + Adj) model, two-
component adjectives with preposition also appear among the Ukrainian names, for example uwopmis epub, kopenesa
2ybKa.

Discussion: The analyzed vocabulary (in the proposed text only in a semantic perspective) provides a wide field
of linguistics research (for instance semantic, onomastic, formative, and etymological). Due to the extremely wide aspect
of research and almost no previous exploration in this area, especially in terms of Ukrainian-Polish confrontative
comparison, such analysis should be carried out, because the results can serve not only as a platform for further linguistic
research, but also as a basis for creating thematic dictionaries, as an aid to mycologists, in the food industry, medicine
and so on.

Keywords. mycological vocabulary, names of fungi, the Ukrainian language, the Polish language, semantic
analysis.
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